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AN ANTHOLOGY 
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This collection ot songs is copyright by the Oxford University Press, 1927. 
The English translations and the new piano arrangements in this book 
are the property of the Press, and may not be reprinted without permission. 
The words of the translations, however, may be printed in concert -programmes 
only, without payment, provided that their source is acknowledged in the 
following terms:—‘From An Anthology of Song, by John Goss (Oxford 
University Press).’
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FOREWORD
This anthology makes no solemn pretensions; it is simply a collection of songs 1 am 
fond of. Most singers could compile a similar collection, and many singers should.

Anyone who has but dipped into the literature of song must often have been struck 
by the disparity between the large number of very good songs there are in the world 
and the comparatively small number that are constantly presented for public approval. 
This anthology is a modest attempt to lessen this disparity. On the other hand, it is 
not merely an esoteric collection for connoisseurs. A number of old favourites will be 
found here. For their inclusion 1 make no general apology, but some of these songs 
have been so mauled bv arrangers and editors of the ‘Harmonium’ school during 
recent years that no particular excuse is necessary for printing them here as they 
were originally composed.

JOHN GOSS
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PROPRIÉTÉ DE

The Gravedigger
(Todtengràbers Heimweh)

Translated by STEUART WILSON
FRANZ SCHUBERT

Moving restlessly, but not fast

% FF i iJi ù ï -m

human ex-is-tence! what end, 
Menschheit, o Le-benl was soli’s?

to what end? 
o was soil’s?

Dig and delve, 
gra - be aus,

a aH K
.fp fp

m ^ «uj y

fiit
fp fp
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1

scrape the ground! 
schar - re zu!

"Pü r i' lilf 1--y
Day and night, round and round! 
Tag und Nacht kei - ne Ruh’l

Ulf
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striv-ing and struggle, what use, O what use?
Dràn-gen, das Treib-en, wo - hin? o wo - hin?

The grave 
„In’s Grab,

Slower

O des - ti-ny hard and obscure,i’ll 
0 Schicksal,o irau - ri - ge Pflicht,ich

the end.’
hin- ab!

im

bear_ it_ no_more! Ah, when will the time come to 
trag’s Ian-ger nichtl Warm wirst du mirschlq - gen, o Stun - de

rJMH- - l. k »—- \r m a L j \ m „ j J - \ i j_____j-j—J—
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Death, come thou quick - ly mine eye - lids to close, come thou quick-ly mine
Todl komm’ und drü - eke die Au - gen mir zu! komm’ und drü- eke die

-J? rHrr- r 0----—----_ V- 0 - - ■ T
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a tempo

eye - lids to close. 
Au - genmirzu!

w -ST # % \

there’s cool-ness and peace in the 
im Gra -be so fried-lich,So

earth toil and sweat’s all we have, 
Le - ben, da ist’s achlso schwül, ach\ so schwiil!

There’s no one to 
Ich ste-he al-

grave.
kiihl! wer legtmich hin-ein:

rrrt t t # 4
accel.

Who’ll dig it for 
icer legt mich hin-

no one to
so ganz

decresc.



Me

kb
me, 

- ein?
who’ll dig it for me?, 
wer legtmichhin-ein?
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wait bytheri-ver a - lone on the strand,Death’s humblest of servants,the cross in my hand, 
al - lenver-las-seriydem Tod nur ver-wandt, ter - weil’ ich amRande, das Kreuz inderHand,

gl:. S. * J —H------ Jv-rwy uTT* ..... -J- ■ ■*■■ =
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4
And -stare with yearn - ing gaze to find the land be - yond the grave 
undstar -re mit seh - nendemBlick hin - ab in’s tie - fe, in’s tie - fe Grab! &k

4pQ■^n rp cj ^ j- ;; 44

^ J-J £
? ? zzilzxxl Tf%r"T

Slower and with deep expression
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hap_piestof lands, My soul.cleayes to thee as with
Se - Li - gen Land, an dich knUjifi die See - le ein

sweet bles-sed coun-try, O 
Hei - math des Friedens, der

—V-4r----- '==drm—-—« ■ —f*" _______ _______ m _ :~k:
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ma-gi-cal bands.You call me from far with your lamp ever bright,you call me from far vfithyour 
ma-gischesBand. Duwinkstmir von fer-ne, du e - wiges Licht, duwinkstmir von fer-ne, du
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lamp ev-er bright. 
e - wiges Licht!

Now pal - er 
Es schwinden

the stars shine, 
die Stef - ne,_

m £

dN»— --------------
—*■—7—/ v-J--J------ f—^2=

and dark-er the night, nowpal-er the stars shine,
das Au - ge schon brichtes schwinden die Ster - ne,ge schon bricht,

ppp
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and dark-er the night. 
das Au - geschonbrichtl Ich sin. ich sin

leave me not long-er, O Death,here I am, I’m dy 
Lie - ben, ich kom - me, ihr Lie - ben,ichkumm’\ Ich sin

O Death,here I 
ich kom - me ich

leave me not 0 , Death,here I am,
Lie - ben, ich kom-me,ihr Lie - ben, ich komm’l

1»- m -9r ».I I

O Death,here T am; 
ich komm’\
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Requiem
Old Catholic Hymn

Translated by STEUART WILSON
ROBERT SCHUMANN

Slowly

your la 
zensrei(Like a harp.) von schmer

con Pedale

warm-hearted lov 
ssem Lie- bes- glu­ten aus und hei -

ly an band Where
trug

\’M Mlnr æl.
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Chills the mor 
ge - gan

row
gen

ly land. 
nungein.

lours
lands

stars for Gods
- rech - ten leuch

SH 50

With gradually increasing pace 
cresc.m ?

grave re-flee - ted, He the bright - est star shall 
relbst als Stern der

à —

^ i 1
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ù. . . -
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ad-'^S&ually increasing pace 
J^cresc. _ _



as-cen-ded 
er sei - nen

When, life 
wird er

end
schei

shine,
Nacht wenn

n u L lV 1 tr r —: < ■-rc u to----- w hZ ) - - A i m _Li m a __\Sy ——v----
---------7T-----------dSees his God, his God in light di

Herrn erschaut, er - schaut in Him - - mels
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■ vine. 
pracht.

ter - ced - ing
Für - spre - cher,heil’- ge_
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plead - ing Hark
h'orst

mer
Geist,

cy near our 
lassTrost nicht

cresc.

of tri - umph While
Feibel sang

- gel voi -
gels - har

IO



Tempo I

your la 
zensrei

bour 
- chen

at last, 
von schmer

sing:- 
singt:

ritard.

warm-he art - ed 
ssem Lie - beshen aus

\’jur
■ #w\mxkfj

■fw\mxkfj

band Where
tru8—z
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Chillssor - row 
lan - gen,

mor-row in 
- gan-gen zu

lours
lands

Braruï: am tûiürté



klopstock To the Eternal
English version by LUCIA YOUNG (D6IÏ1 UnClldlichcn) 

from‘German Lyrics for English Singers’ -fly1, i /1

Very slow

FRANZ SCHUBERT

if |

m
I ^

rjjpjijij 7 jji j. j» J- m j ■ iRécit.

I
How up-lift-ed .the heart, when I think, E - ter - nal,of Thee! 
Wie er-hebtsichdasHerz, wennes dich, Ün-end - li - cher, denktl

s 1.

o¥

» x l v v/Ctxx Airy iiw iiriir^

wenn es au f sich her - un - ter-schaut! —wie sinkt es,

t< > r >ji i j
the dark-ness of death my 

se hauts w eh - kla-gend dann und
en - shrouds. 
und Tod!

Dark-ness, 
E - lend

soul
Nacht

i3



Récit.

But Thou, Con-trol-ler of death and life, Can st de - liv 
Al - lein du rufst michaus met - ner Nacht, der im E

Thy wis-dommy spi-rit im-mor-talhasmade, Ho-
danndenkich es ganz,dassdu e - wigmichschufst, Herr-

li - est! in the Heavens Whose 
ben am Thron, Herr______

there is none ei - ther in earth 
den keinPreis, un - ten am Grab,li cher!

M



thy toThy glo - ry and praise,E - ter 
den, dan - kend ent-flammt,kein Ju

worvoice
Gott!

Slowly (with strength)

sempref
3—4

raise! Swell their re -Heav your ju
Har -

ing, O crys-tal stream, 
ne?i ins Har-fen-ge - ton,

mur His 
ner

mur
stall

1-i-lJ I 1



praise.
Strom!

frain
rauscht,

verse

— ■ -0-

cresc.)

li-est\ Might - i-est\thun rings
ganz!

Him yePraise

16



Him yePraise

deur
nen

gran
sau

ceans, your

base!
Chorl

praise praise
Son
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Thoughts at Eventide
(Ab endemp f indung)

Translated by STEUART WILSON MOZART

At a moderate pace

the sun has lost his 
die Son - ne ist ver

ning comes

Moon
und

light sheds her 
der Mond strahlt- schwun

I

2== l ~ mm ^ N J i J) J)
ray,

glanz.
Soon are fled the glo - rious hours of liv - ing, Like the 

So entflieK'n des Le - bens schon-ste Stun-den} flieh'n vor-

¥ ¥
*
P

¥
!r

¥

i
f ¥

20



dance of yes - ter-day! Soon the scene of__
Bald ent-flieht desber wie im Tanzl

And the cur - tain hide the stage;
und der Vor - hang rollt her - ab:

will lose its_ co - lour
bens bun - te

When the play is 
aus ist un - sei

rfr?, > -*V:..... "•.............. rr:------------b~_---- H —,___à vw JL. 2- • • V ------------- p- w---- nrw---- m---- ——r-- -ÙXX-V.-2---- I___ _ ’• X --- m—’ i 1-MVÏfl !___fl___fl u._______  * _O »fl

,hn

the tears of 
des Freun-des

our spec-t 
Thr'd - ;

a - tors Must be - dew our
le file - sset schon auf

—i----- —
yawn - ing_ 

ser
2 - ___

7---- !___j -j- =H___________ il i * il a —ra — — “fl V-+- — Æ

j \>* ?^ i1
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grave.
Grab.

Soon
5aZi

!>V. ?
per - haps, 
viel - leicht,

(I feel the West al - 
mir weht, wie West - wind

H \ —l-m-

P
m

■S ...........4-ir—<»- -e-
TT TT W

ding air) shall find-rea- dy Has a fore-bo
nung zu:

cresc.

Corne sight and peace
LandLe-bens PU - ger - rei

— '

TT TT

the weep-ing throng a - 
an mei-nem Gra-be

Will you join
Wer - de t

22



re - turns? Then,0When
trau

- bout

friends, a wondrous light will show you How Love’s flame 
Freun - de, will ich euch er-schei-nen und will hint mel - aüf

y ■>, ---------------Ï_ ma N —-----U—iA ^ >__ i____I_____  __ I 1 r ' 1 m m -------7— 7 Tr------ 1n ^ a 1 ——

burns. 
weh'n. 

.L ____

Think of
------SchenKauch

ne,
du

k

and shed a tear, And find some
ein Thr'dn - chen mir, und pflücke
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bank
mir

where ear - ly vio-lets grow, Pick them full _
ein Veil-chen auf mein Grab■ und mit dei nem

■0—0-g-
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Of_ your- est
sieh’ dann- vol

be - low.friend, of your friend- at__
sanft, sieh’ dann sanft  auf— her - ab.

dùbr^-------------------------------H—b— 1 ■ 1 H— r4 -S------ ls---------- —----- BS- |—Hi
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rrant me th 
PH/t1 mir e

is ]
i - n

i -
e

ba - tior 
Thr'd - ne,

l, and 
und

ah! gru 
ach! sc}

dge not Thus to 
id - me dichnui

give your-‘ 
•nicht, sie

selves to 
■nir zu

-2 7 r —H 7-i =F ”7-r 1 1 ---- 7 —a - —w~3— —r—1—a —r
* 0’ ■4f -

è V -»?
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Sure - ly_ You thely_ con - stel
nem Di - a

la - tionin__
weiWn! dann diede - memei

24



ly_ con-stel -
nem Di - a -

Sure-ly_ in_bright - est__ stars
wird inste — sem,

the bright 
die sch'on

You the brightest, the brightest 
dann die schon-ste, die schon-ste,

est stars
ste Per

sein, sie wird sein, die______sch'on

shall be. 
le_____sein.

stars

25



O how lovely is my darling
(O wie lieblich ist das Màdchen)

GEIBEL
Translated by STEUART WILSON ROBERT SCHUMANN

Net too quick

None fair, so de
schon und voll
fair, so de
schon und voll
fair, so de

schon und voll

how love - ly 
wie lieb - lich 
how love - ly 
wie lieb - lich 
how love - ly 
wie lieb - lich

wie so 
None somy dar - ling
wie so 

None so 
wie so

Tell me 
Sag’ mir 
Tell me

- light- ful fair. 
schon! 
fair. 
schon! 
fair: 
schon!

none so
An - mut wte so

- light-ful none so
An - mut wie so

Tell' me 
Sag’ mir

- light - ful. none so
An - mut wie so

Zb

,LAI
rx
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true, you gal-lant sail-or, 
an, du wack-’rer See-man, 

true, you knight chi - val- ric, 
an, du stol - zer Hit-ter, 
true, you gen-tle shepherd, 
an, du Hir - ten - kna- be,

You who spendyour life on 
der du lebst auf dei - nem 
You who ride in shi-ning 
der du gehst im blan-ken 

You who watch your flocks in 
der du dei - ?ie Her - de

cresc.

ship - board, 
Schif - fe, 

ar - mour, 
Har - nisch,

If your ship and all her rig - ging, if the
ob das Schiff und sei - ne Se - gel, ob die
If your horse and all your wea-pons, if your 
ob das Boss und ob die Riis - tung, ob die
If your lambs and all your mea-dows, if the 

~ob die Làm - mer, ob die Mat - ten, ob die

schon.Ster- ne wohl so schon, so

schon 
like . 
scho?i

Schlachten wohl so schon, so

Ber-ge wohl so schon, so
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Slumber Song
(Schlummerlied)

Translated by STEUART WILSON 
At a moderate pace

FRANZ SCHUBERT

Th’en-chant - ed woods 
Es mahnt der Wald,

ers say 
der Strom:es ruft
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hap - py child, come 
lie - bes Biib - chen,

in and play’ 
zu uns komm!”

The lad 
Der Kna

±. s
a - mazed with 
be kommt, und
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paths which sor 
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ge-heilt, und

row nev 
- dem Schmerz
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in cov - ert 
schenflo - tet

sounds his cry, 
Wach - telschlag,

The chang ing lights play
ren Far

soms blue Andbios
Bliim

soms redin the On bios 
auf Bliim chen blauspielt der

and clear 
er - gltinzt

crvs-talclear crys 
- glarizt des

points__  of dew,
ter Thau,mels feuch
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ed grass 
sche Grass

In scentpoints 
feu eh

of dew. 
ter Thau.
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While clouds__ sail on in
lasst ü - - her sich die

him by ma - jes
zieh’nWo l - ke nsich hin:

ther Earth’s em 
ne Mut - ter

ces deep He 
- geschmiegt hat

yields him to_____the
ihn der Traum - gott
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God__ of sleep, he yields him to___ the God__ of sleep.
ein - ge-wiegt, hat ihn der Traum-gott ein ge-wiegt.? 3 ftrt * iîi $ m
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1*1

31



Where sorrows touch me nearest
(Aus meinen grossen Schmerzen)

HEINE
Translated by STEUART WILSON

At moderate pace, with deep feeling
ROBERT FRANZ

&ÜB
Where sor - rows touch me

Ans mei - nen gro - ssen
espressivo il canto i

near
Schmer

est,
zen

f
dolce

them leave 
ben ihr klin gend Ge -

dear -to the heart 
terrinach ih

And flyson
der und flat

ritard.

espressivo
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Sie fan
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as they’re bid - 
zur . Trau

den,
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fly back a - gain with
kom - mew sie voie

as to tell
der und kla und kla len nicht
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hid - 
schem­

ing What my dar 
gen, was sie_

ling’s heart holds
im Her -k zen
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The Lad and the Stream
(Der Jiingling an der Quelle)

Translated by STEUART WILSON 

A Not too slow
FRANZ SCHUBERT

Gent - ly mur - mur-ing 
Lei - se, rie - seln-der

simile
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All yourpop - larswith whis - per-mg con - voy ol pop-lars,
ihr wal - len-den, flis - pernden Pap-pelnl
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slum - ber-ous sounds On - ly wake k
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Com - fort I sought by your banks 
Lin - derung suent ich bei euch,

to for her who spumed
sen, die Spro
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Lithuanian Folk Song
(Lithauisches Lied)

Translated by STEUART WILSON 
Fairly fast FREDER CHOPIN

Slower

Scarce had the sun in our 
War schon frilhmor - gensganz

p legatissimo

val - ley shone bright - ly, 
heim - lich im Tha - Le:

Scarce had the pigeons be-guntheir sweet coo 
san - gen die Vog-leinavfFelder?|hnd Ho

Then said my mo-ther: What have you beenSoft - ly I en - tered and sat
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poco più animato

See how wet your hair and face 
Eiganzfeuch tsindHaarund Mie

is! O I fear there sad dis - 
- derl” Ach, mirfiel der Mutdar--sche hen?

pppoco più animato
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-gra - ces” " Iliât well may be, I've walked be-side tile wa - ter." "1 knowtliatsto - ry,
-nie - der y “Much - te zvohlsein;beimBrun-nenzt:eilt’ichlan-ge!” “Ichzveiss es bes - ser,
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I koow that sto - ry, 
ichzveiss es bes - ser,

O mydaugh-ter, 
In der Frii - he

What’s the use of talking?In se - 
nie-mandsollt’ es zvissen zvarst du

p cresc

dim.

Withyour sweetheart you’ve been walk-ing!’ 
den Ge-lieb-ten zu be - griiss-en!’’

Â*dun.
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me! ah me! dear-est mo
ter; vdlldir al - les sa - gen:Erlie - be Mut

had so much he could tell to none 
hat-te rnir so Vie - 1er-lei zu

Told me how he loved 
sprach von sei - ner Lie

poco cresc.

ed accel. .//'

£

And in his em-bra-cesjO mo-ther, 
inrmer, immervcie-der: ach Mut-ter,

O mo-ther!— 
o Mut-ter,

That’s why 
Thran - en

wet with tears of bit - ter 
flos-sen reichlichnie-der
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love my hair and face is l
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The Pain of Love
(Heimlicher Liebe Pein)

Translated by STEUART WILSON
C. M. v. WEBER

Simply and sadly
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1. My love is gone on a jour - ney a - far, I
m i. Mein Schatz, der ist auf die Wan - der-schafthin, ich
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p legato
-e-

\ y * _ _ _ .. ... ___ _ __ . ... _ __ .v> o1 ...................

M E5 ï-i - -J......it
ns

nev-er knewbe-fore what lov-er’s trou - bles are, Per - haps he is dead and
zveiss a - her nicht,zvas ich so trau - rig bin; viel-leicht ist er todt und

ff P =03

r

laid with-in his grave from now 
50 trau

And lit - tie peace or rest 
drum bring* ich mei-ne Zeit
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Those
viel
But
die

went to the church with the one I love so well 
mit mie-nemSchatz in die Kir - che U'ollfgeti\
les and the thorns they can prick your hand so sore.

teln nnd die Bor - nen die ste - chen air so sehrB.Die
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bit - ter bi - ting tongues man - y lies did tell, For
fat - sche, fat - sche Zun - gen un - ter der Thü re stehln, die
bit - ter bi - ting tongues they can do much more, No

fat-schen, fat-schen Zun - gen a - her noch del me hr, kein

one said this, the 0 - ther said__ that: How
Ei ne red’t dies, die An - de - re red’t das, das
fire in the forge that the black - smith’s bel - lows blows, Can
Feu er auf Er - den, ach, brennt al - so heiss, als

ù -T- ----------------------K—-1—|— -........... K. r\
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of ten in tears a lone I’ve sat.
macht mir gar oft die Aug’ lein nass.
burn like the love that no one knows.

heirn Li - che Lie be die Nie - mand nicht weiss.

*

-vCv-
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me, what things my fa 
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you will come home for my bur - y
much-test auch bei mei - nem Be - grab - niss
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sein,

When
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shall be laid 
nem Be - grab
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Words and Music by 
PETER CORNELIUS

The Voice
(Ein Ton)

Translated by STEUART WILSON
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GOETHE 
Translation from 

chubert’s Songs Translated by 
A. H. FOX STRANGWAYS 

and STEUART WILSON 
Fast 

dr

The Erl-king
(Erlkônig)

CARL LOEWE
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p
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Whoridesthro’the night whenthewind is high? 

rei - tet so spat durch Nacht und Wind?
A fa - ther 
Es ist der
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Heholdshimtight - ly safe 
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My William
(Volksliedchen)

RÜCKERT
Translation from German Lyrics 

for English Singers 
by LUCIA YOUNG

ROBERT SCHUMANN
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HEINE
Translation from 

Schumann’s Songs Translated by 
A.H.FOX STRANGWAYS 

and STEUART WILSON 
Not slow

Could I ever hope to endure
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Translated by STEUART WILSON

The Kiss
(Der Kuss)

T '-a 1 1 L VAN BEETHOVEN
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Constancy
(Ich liebe dich)

Translated by STEUART WILSON

L. VAN BEETHOVEN

At moderate pace
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In_ life and death, that
Gott schüt - ze dich, ___er

may share A 
dich mir, schütz

- like with ,'ou for In life and death, that 
Gott schüt - ze dich, erund er - bei - de:alt1 uns
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A Song of the Night. I
(Wandrers Nachtlied I)

GOETHE 
Translation from 

Schubert's Songs Translated by 
A.H. FOX STRANGWAYS 
and STEUART WILSON

I Slowly and with deep longing
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GOETHE

A Song of the Night. II
(Wandrers Nachtlied II)

Translation from 
Schubert’s Songs Translated by
A.H.FOX STRANGWAYS 

and STEUART WILSON CARL LOEWE
Slowly, with intimate expression
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O Sleep
from'Semele’

CONGREVE G. F. HANDEL
Arranged by W. G. WHITTAKERSmoothly and at a moderate pace
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a - gain de -re - store my wan-d’ring love,
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ceive my__ arms
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re - storearms wan

73



She never told her Love

JOSEF HAYDN
Fairly slow and with much expression
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But let con -er told

ceal - ment, like a worm

mask cheek ;
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I saw my lady weep

JOHN DOWLAND (1600) 
Transcribed from the original edition by 

Very slow PHILIP WILSON & PETER WARLOCK
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speech, be -yond all speech a wis - dom rare:
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Willow willow
ANON. 16th cent.

Transcribed from the original edition by 
PHILIP WILSON & PETER WARLOCK
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The poor soul sat sigh-ing By a sy - ca-more
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wil - 1 ow! Wil - low, w il-low, Avil - lc)w!
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wil - low Shall be land.my gar

He sighed in his singing and made a great moan. (Sing willow, etc)
I am dead to all pleasure, my true love she is gone.(0 willow,e^c.)

»
The mute bird sat by him was made tame by his moans:
The true tears fell from him would have melted the stones.

Come all you forsaken and mourn you with me;
Who speaks of a false love, mine’s falser than she.

Let Love no more boast her in palace nor bower,
It buds but it blasteth ere it be a flower.

Thou fair and more false, I die with thy wound,
Thou hast lost the truest lover that goes upon the ground.

Let nobody chide her, her frowns I approve,
She was born to be false and I to die for love.

Take this for my farewell and latest adew,
Write this on my tomb, that in love I was true.

* The refrain is the same in each verse. 8o



Eyes, look no more
JOHN DANYEL (1606) 

Transcribed from the original edition by
PHILIP WILSON & PETER WARLOCKFairly slow
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When May is in his prime
RICHARD EDWARDES 

printed in 1576 in ‘The Paradyse 
of dayntye devices’

RICHARD EDWARDES? 
for voice and four strings from a M S. 

at Christ Church,Oxford, dated 1581 
Transcribed by PETER WARLOCK
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the bloom-ing thorn, The flowers with cold son kept now

laugh his frost to All na - ture’s imps tri - umph while joy -scorn.
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0 Eyes, 0 mortal Stars!

fly i ,^f=i<Tj> * =t=H

ALFONSO FERRABOSCO
Transcribed from the original edition 

by PETER WARLOCK
Moderate pace
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It was a Lover and his Lass

SHAKESPEARE
THOMAS MORLEY 

Arranged by 
PETER WARLOCK

Fast.

It was a lov - er 
Be - tween the a - cres 
This car - ol they be 
And there - fore take the

hey and a ho and a
pre - sent time,,
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That o’er the green corn - field did pass'
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How that a life was but a flow’r?^n spring
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time, Whenspring - time, in spring - time, the on - ly pret-ty
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birds do sing, Hey ding a ding a ding, hey ding a ding a ding, hey

the spring, In springding a ding a ding; Sweet
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Have you seen but a white Lily grow
ANON.

Transcribed and Edited by 
PETER WARLOCK

Fairly slow.

Have you seen but a white li - ly grow.
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Down in a Valley

MICHAEL CAVENDISH (1598) 
Transcribed from the original edition by 
PHILIP WILSON & PETER WARLOCK
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There is a Garden in her Face

Words and Music by
THOMAS CAMPION

Transcribed from the original edition by 
PHILIP WILSON & PETER WARLOCK

At a moderate pace

■ AAA
1 There is a gar
2 Those cher-ries fair
3 Her eyes like an

ÉË^
den in her face 
ly do en - close 

gels watch them still;

IP
Where ro - ses and white 

Of o - rient pearl a 
Her brows like bend - ed

tit- J s %

m

par - a - dise i 
love - ly laugh 
pierc - ing frowns

grow;
Which when her 
Threat-’ning withstand,

This division of syllables is conjectural, only the first verse being written out under the music in the original.



that place 
ter shows 
to kill

Where - in all plea - sant fruits
They look like rose-buds fill’d.
All that at tempt with
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I heard a brooklet gushing

from the German of MULLER EDWARD J. LODER

Andante con moto

f p ' .j>

heard 
this_

a brook - let 
the way I was
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gush - ing its rock 
O brook

tains
let

From
Whithergo - ing?.

Down in - to the val - ley 
Thou hast— with thy__ soft

and won - drous 
my sen - ses a -

rush - ing, 
mur - mur.

So fresh 
Mur - mured
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cresc. e ritard.

All with my pil
_______ Their roun

grim
derde - lays

cresc. e ritard.

a tempo

Down-ward and e - ver 
________ my friend, let them

stave.
them

pp a tempo

And e - ver the brook be - 
And wan - der mer- ri - lymur - mur.

muredAnd e - ver fresl 
The wheels of a mill

er mur 
are turn

cres

104



clear
brook

And eAnd e
clear,In ev

.// molto ritard. a tempo

verclear-er the tide, 
’ry brook-let clear.

And eclear - - er,
brook - let clear,— In

p a tempomolto ritard.

fc

mmptat

V $ 9 ^ V 7 • -

‘&Ù.

m i »f p p
* - & pp

ritard.



0, at my Lady’s Feet
(0 del mio dolce ardor)

Translated by STEUART WILSON

GLUCK
The accompaniment arranged 

from strings and oboe by 
HUBERT J. FOSS

With movement and very suave

at my la 
del mio dolThe left hand chords slightly 

broken and lightly played throughout
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The Self Banished
(out of Waller- A Minuet)

It is not

when_

r

- vent____ the sad in

JOHN BLOW 
The accompaniment arranged 

from figured bass by 
HUBERT J. FOSS
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Well Judging Phyllis

Voice

Gracefully

WILLIAM BOYCE 
The accompaniment arranged 

from figured bass by 
HUBERT J. FOSS
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1 Near Thames’green banks a
2 Since thou, con - temn - ing
3 This said; she hast - ed
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youth, thy oaths for - got 
thee, I now_ have chose,
start - ing in— her Eye;

à—

And must the mournful wil - low be_ my
For soon these waves shall end my Life and
Re - solv’d to plunge,she vents a dis - mal

i

And must 
For soon

the mourn-ful wil - low be my lot.
these waves shall end my Life and woes,

to plunge, she vents a dis - mal sigh
woes,
sigh

Verse 4Verses 1,2 & 3
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all! Tis madness,madness all! I’ll fly back to__ the Plains:
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Corinna is divinely fair

HENRY PURCELL 
The accompaniment arranged 

from unfigured bass by 
HUBERT J. FOSS

At a moderate pace
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Come away, Death
THOMAS AUGUSTINE ARNE 
The accompaniment arranged 

SHAKESPEARE from strings and continuo by
HUBERT J. FOSS
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slain, I’m slain by a fair cruel maid.

Shroud of white stuck all___with yew, pre - pare

of Death no one so true didMy part of Death, my part
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weep__ there, tû weep, to weep, to' weep__ there.

=



Arietta

Translated by STEUART WILSON

u Fast: with elation

m

f

‘wrfucrrr

BENEDETTO MARCELLO 
The accompaniment arranged 

from figured bass by 
HUBERT J. FOSS
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Shines round Thy Temple 
og ■ get - to è ma - i

O_Thou most Highest
per - V - uni - ver - so

splendour 
- po - re

O Lord our
tuo gran

How glo-rious is Thy Name throughout the world. 
O sa - pien - tissim-o— nos - tro sig-nor

Gov-er-nor say what

O say what splendour Shines round Thy Temple
di che stu - po - ' re og - get - to è ma - i

O Lord our
lo - de tuo gran

How glo-rious is_Thy Name throughout the world.
O sa - pien - tis -sim-o— nos - tro sig-nor
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Hark! hark! how all things in one sound rejoice

*
Fast, with elation
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Hark!
ii:* r' e

hark! how all things in
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m
pesante

. *î

V V V

HENRY PURCELL 
The accompaniment arranged 

from figured bass by 
HUBERT J. FOSS
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L’Amour de Moi

French chanson of the Xlïïth century; 
the piano accompaniment by 

HUBERT J. FOSS
Not too slow, but sustained

i L’a - mour de moi
n’est

MO y -sF --P p£

■se.
■se.

De - dans un jo - li_____  jar - di
Que de ce doux ros - si - gno

net.
let-

Où croit la 
Qui chante au
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quand ilsoir
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Translation from 
Schubert’s Song's Translated by 

A.H.FOX STRANGWAYS ' 
and STEUART WILSON

Slowly, devoutly

Litany
( Litanei)

P
FRANZ SCHUBERT

=É=r• S'

legato

1 Rest 
Rukn

2 Rest 
Lie

3 All 
Und

and peace 
in Frie 
and peace 
be - vol 
who ne’er 
die nie

knew

Si

souls Peace
die

Souls
de

Whom

to all
voll - bracht 
of maid 
ren Tra
the night 
term Mond

em
ens
nen

brought
auf

morn 
Son -

fry. ........rdt É; JY—2-3ê

Dor -

ken heart - ed, Dream’d and hop’d and 
ges Quà - len, die voll- en - det
ing heart - ed, Cast a - side, de -
zu zah - len, die ein fal - scher
ly sad - ness, God in mer - cy
nen wach - ten, Gott, im rei - nen

loved and lost,----
siis - sen Traum,— 
ceived and shamed,
Freund ver - Hess,------
give them grace,— 
Him - mels - licht,—
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Ail who,worn and tem - pest toss’d, Here be-low found com - fort ne - ver,
le - bens-satt, ge - bo - ren kaum, ans der Welt hin - ü - ber schie-den:
Ail who hu - man pi - ty claim’d, And the blind world par - doned ne - ver,
und die tZirc - de Welt ver-stiess: al le, die von hin - nen schie-den,

Grant their ran - somed souls a place Where His glo - ry fad - eth ne - ver!
einst zu sehn von An - ge - sicht: 'al - le, die von hin - nen schie-den,
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gg É
»
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May their spi rits rest for
0^
e

-m-m—
ver.

al le See len ruh’n in Frie den !
May their spi rits rest for e ver.
al le See len ruh’n in Frie den !

May they rest 'in peace for e ver.
al le See len ruh’n in Frie den!
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To Thee, Jehovah
(Dir, dir, Jehovah)

Translated by
W. G. WHITTAKER J. S. BACH

With elation•Ô--rrrk" 0.......... - - -------------------------- P ~ ' --1- -4
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1 To T

Dir} d
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ho - vah, chant
ho - vah, will
tow, Lord, all__
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e Gii
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Where can I find so___ great a Love as
Denn wo ist wohl £18__ Î0/ - cAer Gott wie

Teach me my low ly an - thems so to
So wird ge - wiss mein_ stw - gew recht ge

Thine?
du?

frame
-than.

of___ glad - ness
ich__ met - ne
may_ hymn Thy
es___  sch'ôn in

send.
Lie
Truth.
mein

songs

nem

In Bach’s setting of the fifth line of the stanza the ante-penultimate and the penultimate bars form three bars of two time, 
in the same way as the closing two bars of the second, fourth,and sixth lines. This is preserved in the translation. W. G.W.
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HeavTi
bring
Mer
Lie

ward. strength__
Get
joy---------
Geist_______

spi
dei

words
dich

Laud

and poVr 
- stes Kraft 

Thy Ho 
und Wahr

vine.
zu!

Name
an.

su5s__ Throne
men______ Je
on___ Thy
zu__________ dir

su Christy 
great Love, 

em - por

Na
winged_
Herz____________

im___________

wards_ 
mein_______

il- Ak-- -------- j— r •
f—---------- T 1=ff r P=f=fl- r
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thank - ful__ of - ■ faring hour - - ly do I------ sing.
wie_______________________ es___________ dir durch ihn-------------------------------- ge - fal - lig-------------- ist.
soul_______ Thy__ Psalms may sing______  in Heaven a - hove.
ich________________________ dir________ Psal - men singt__________________ im ho - hern— Chor.
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Wilt thou to me thy heart give
(Willst du dein Herz mir schenken)

Translated by W G.WHITTAKER J. S. BACH
At a moderate pace 

*------------------£ £±

Wilt 
Willst 

Be - 
Be - 

Look 
Be - 

False 
Zu

thou to me 
du dein Herz 

tray not love’s 
hut-sum sei 
not for lov - 
geh - re kei - 
eyes are e - 
frei sein, sich

thy heart give; 
mir schen-ken, 
glad ti - ding, 
und schwei-ge, 
ing glan-ces 

Blick - ene
ver pry - mg 
er - ge - hen,

In
so

But
und

From
von
And
hat

se - cret must we 
fang1 es __ heim-lich 
pri - soned in thy
trau-e_ kei-ner
eachto_ o-ther 
mei - ner Lie - be 
oft have dan-ger 
oft Ge - fahr ge -

meet,
an,__
breast
Wand,
shewn,
nicht,
brought,
bracht,

1 i m

That
dass
Thy
UeV
For
der
On
man
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on - ly in our thoughts live Love’s con - so la tion_ sweet. Our
un - ser bei-der Den - ken nie mand er ra ten_ kann. Die

pas-sion deep be hid - ing, By to kens ne’er con - fessed. Sus •
in - ner -- lich und zei - ge dich au ssen un - be - kannt. Kein
En - vy’s hosts are count-less And watch us un - be - known. Love’s

Neid hat vie-le Tük-ke auf un sern Bund ge - richt’t. Du
for-tune’s aid re - ly - ing Our free - dom shall be__ sought. Our

muss sich wohl ver - ste - hen, weil ein falschl_ Au - ge— wacht. Du
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love_ must close lie_hid-den
Lie - be muss bei_ bei - den

- pi - cion must not_ wa - ken,
Arg - wohn musst du__ ge - ben,
deep e - mo - tion shield-ing, 
musst die Brust ver - schlie-ssen,
thoughts must we hold cap-tive,
musst den Spruch be - den - ken,

In both
all - zeit 
Un - friend 
Ver - stel - lung
Con - strain thy 
half dei - ne
Our pul - ses
den ich vor

our hearts con - cealed, Nor
ver - schwie-gen sein,_ drum
ly eyes aught see,_ E

no - tig ist,___ ge
beat-ing heart, To
Nei-gung ein,__  die
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words of__ j°y un - bid - den_ To 0 thers__ be_ re - vealed
schliess’ die_ gross - ten_ Freu - den_ in dei - nem Her-zen ein
nough that thou,_ un - shak - en,_ Fast cling in faith to me._
nug,— dass du, mein Le - ben, der Treu’ ver si - chert bist
ar - dent im pulse yield - ing_ When lone with___ me thou art
Lwsf,_ die_ wir___ ge - nie - ssen, muss ein Ge - heim-nis sein_
thou_ to__ me___ thy_ heart give, In se - cret must we meet.
du___ dein Herz_ mtr_ schen - ken,~ so fang' es heim-lich an.

?
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Into your hands I give my heart
(Mon cœur se recommande à vous)

English version by STEUART WILSON

With movement

Melody attributed to ORLANDO DI LASSO 
Arranged by B. VAN DIEREN
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Amaryllis
(Amarilli)

English version by STEUAKT WILSON

GIULIO ROMANO (CACCINl)
(As printed in Robert Dowlands ‘Musical Banquet’ 1610)

Transcribed by PETER WARLOCK
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Fair Nina
(Tre Giorni son che Nina)

English version by M. D. CALVOCORESSI LEGRENZIO VINCENZO CIAMPI?

Fairly fast

* * 7 ; ii:rp r Hr
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Who long e - nough has 
per - che non dor - ma

my sweet Ni - net - ta, 
te - mi Ni - net - ta,

- wake
- glia

long e - nough has slept/ Awake my sweet Ni - net - ta, 
che— non dor - ma più, Sve-glia-te - mi Ni - net - ta,__________
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Belief
(Je crois en vous)

LEON GUERIN
English version by STEUART WILSON HECTOR BERLIOZ

Not too slow
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ish the thought of Death 
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Ask me no more to 
Ne me de - man - dez
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Time,- 
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No joy could be more thrilling-
(Nessun maggior piacere)

A Parody of DANTE 
English version by M. D. CALVOCORESSI HECTOR BERLIOZ
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Mary Stuart’s Lament
(Complainte de la Reine Marie Stuart en prison)

M. le Chevalier de FLORIAN 
English version by STEUART WILSON GIOVANNI BATTISTA MARTINI
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- frains; My thoughtsof hap 
En son - géant 
Ah one day
Ah, qu'un jour

And in-crease my
que je fus heu - reu - se 
in these dread-ful pJa - ces 
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Seems to be e •- 

Est long pour
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But now I weep 
Et moi je pieu 

Thy time is come 
Ton heu - re son
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Mushrooms

English version by M.D. CALVOCORESSI MODESTE MOUSSORGSKY

« Fast
.jn__Liu-x*__i ____/ _l ____t___ _ > .. if__a* w___________ a___ m 9 J 4 m i 9t \.j:____________ s____:____ a a a a ^ ' a

\ PP
-a * jfl

“ —'
_ __L__ ^ — „ __- (■ i, 3___ ^__ 4BIL S TI \ J w w w ^ ^ » »T « ___ A ___ A____m___ » ___ a ____m . m * a •38 a & a a a

-0L ■» _ J ___ Y • a __ Y • -d a

New-blown mush-rooms, white and lus-cious, Cob-webs caps and sweet

the young onethe fair g°-----

hus - bands old_



^
 

^
 

- "W
_________\~W

A 
\\\w

 
\\\\\

sf cresc.

\
f cresc. sf

|> j#- » p Ï

May they once a - while gai - ly

Ï * a
S t

mf
Wrr r

i f

st

</

Feast and eat their fill, free - ly!

$

cresc.

#|g rr

zr
«■

* i«----9-----
But for him the

m ?at
hate - ful one, Old and ug - ly,

à i ■ 0

sf
m

w ar

P PP ,
-l-*- !

« *

? s;l I i

^ fJ

i » [>

worn and grum-py, Bas - ket - fuis

, j pi
sf

—h—-........ .... FF=)=^f=Mw?I,J 7 AgEzji?* 1 é \).0m—m— brJ w ____ M___ M

toad - stools, All dried-up and leath - er - y, Taint - ed ones and

% mf# f ttij* *
?

w^ gflr^r gE

161

igrwHwjjlWi



Let him eat them di - ly Meet his end right

speed - i - ly!

sweet - heart, Bonown

brack - en, Grass and hea - ther,

ffN sd , TA yy r--. i".
I shall pluck thedear - ly,

II I %

IÔ2



rea - dycouchmos - ses

*----1

hid - den, There

*------?

pi - ly



The Lovely Garden

English version by M. D. CALVOCORESSI ALEXANDER BORODINE
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By the River Don

English version by M. D. CALVOCORESSI MODESTE MOUSSORGSKY
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